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J l i A . MTJZÂ 
Atuncî când dupe zile de lungă aşteptare, 
Itnî apăruşi de-odată zîmbind, sufletul meu, 
Crezul că eşti un anger, de pace şi scăpare 
Trimis se më re'ntoarcă la bunul Dumnezeu. 

Tu nu erai un ânger cerească nălucire, 
Dar cugetu-mî atuncea la pace së 'nvoi... 
Ţi-am dat. a mea junia, mi-aï dat a ta iubire 
Şi scepticul îndată de cer nu së 'ndoi ! 

Mi-aï zis: Poetul are o misiune sfântă;... 
El trebuie sß creadă şi nam maî cercetat, 
Poetul e o harpă: Nu cugetă ci cântă, 
Chiar el nu se 'nţelege, dar este ascultat ! 

Prin lumile lumineî se 'ntr aripă së sboare 
Şi n urma sa deşiră frumoşi mărgăritar! 



PămenUi'n depărtare îl lasă subt picioare 
Şi 'mbrăfişează Totul cu aripile Ì mari! 

Şi m'am suit aluneca în cerurile mute 
Şi cerurile mute atuncea mi-aù vorbit, 
Eternul în tot locul vibra pe întrecute,... 
Iubită nălucire, de ce m al părăsit? 

In sufle tu-mi de tener era 'ntunerec mare, 
» Eram ca şi o barcă lipsită de cârmaciu, 

Venişî,—făcuşi lumina! Stillasi,—şi c'o suflare 
Făcuşi se 'ntindă pânze vîsiaşul nedibaciü! 

Prin funii, făcr.şl ventul se treacă în armonia 
Şi fie-care nolă sbura pe câte-uu val, 
Priveam... şi fermecată, cereasca Poezia 
Îmi surîdea voioasă şozend pe-uu verde mal! 

In jurul bărcel melo, un stol de Nereide 
Venea ca so se joace cu părul rimând, 
Aşiu fi putut chiar cerul atuncea a l desfide, 
Cu cerul eram ênse, şi cerul mi-era blând! 

Zîmbeam la ori-ce rază venea se mo mângâie, 
Era senin şi vesel şi Orient ş'apus, 
Si sufletu-ml întocmai ca fumul de lămâie 
Pe-o notă do-armoniă sö ridica în sus ! 

Furtuna, de atuncea, gemu trecend pe mare, 
Catartele, de trâznet cu zgomot s'aft zdrobit... 
In voia soartel mele lovind cu ne ndurare, 
Cerească nălucire, de ce mal părăsit? 

M'a dus de sigur ventul la maluri şi pe mine 
Dar inima din peptu-ml de stânci s'a sfăşiat, 
Şi nu mal cred acuma, îu refl şi nicî în bine,.. 
In portul disperării furtuna m'a băgat! 

In lume de-am fost. însé, ursit, do-o crudă soartă, 
Sö am sfirşitu-acesfa, de-asifl face ori şi ce, 



Maï bine-ar fi fost poate, së'mï laşî simţirea moartă,.. 
Când poţî vorbi cu vorba, cu inima de ce? 

Aï dat fu oare vîaţa la inima-'mî copilă 
Spre a putea maï bine së sufere 'ntr'o zi, 
La niminea së nafte nicï crezëmênt, nicï milă, 
Şi 'n van de suferinţe së 'ncerc a o păzi ? 

I-aî dat lu oare vîajă, dintrensa spre a face 
Femeia cea de uliţî ce n'are vr'un secret, 
Prostituata vilă, ce plânge pentru-a place, 
Bacanta despletită l'al traiului banchet ? 

Şi facla unor gânduri alata de funebre, 
Acum n'ar fi maï bine de mult ca s'o fi stins? 
Că, chiar dacă aşiu plânge cu lacrime celebre,— 
Së doarmă-atât de bine în groapa rece 'ntins i 

Incaï de-aveam pe lume vre-o àlt-fel de menire, 
Incaî de-aşiu putea zice şi eü că am trăit !... 
Dar n u ; Nam trăit ànce, şi n scurta-mï vieţuire, 
Abia mi-e dat a zice, atâta : „Am iubit!" 

0 I Muză, vezî acuma cum vîaţa më doboară ! 
0 ! Muză, 8Ï fost crudă favoarea ta së'mï dal! 
Al zîmbet de sirenă şi scrutări ce-omoară, 
Pe când, nicï imortale de-ajuns,—-pentru morţî naïf 

ocurescï if.80 septembre Al. A. Macedonski 



Urmaşi aïvech ï traditimi! a scoaleï Heliadice dimprejurul Curierului de 
Ambe Sexe, îu sistema noastră nu a intrat ex duzivizmu', ci tendinţele 
noastre au fost tocmai coitraril. 

A grupa talente tinere şi a la da o direcţiune,— a le stimula, eată 
ţinta ce am urmărit, — ce urmărim. 

Severi în tot d'auna asupra fondului, dar severi şi asupra formei, — 
în proză, — nu ne-am împăcat numai cu ider, ci am căutat să le vedem şi 
bina exprimate. In poezia, — conducêndu-ne, dupe stricteţa conţinută în re
gulile de versificaţie ale d-lul Macedonski, pe care le-a adoptat revista noa
stră, am rupt cu versurile de dor, şi am pretins, — în fond, — idei, — iar în 
formă, — clasicizm. 

Astă-zl Societatea Literară pe care revista noastră o răprezintă, a da-
venit astfel o adeverată scoală şi roadde ce dă, iad zilnic o mal mare im
portanţă, adeverită p i n adiài'jns^ unor ó nenî ca d. d. Ureche, Pantazi 
Ghica, etc. 

Rime şclvonpe, umbre de idd, frazeologie de cuvinte, sunt toate niste 
răni, pe care am aplicat cele d'àntêiu ligamente şi care stau së së închidă. 

Tinerii noştri! încep së înţeleagă, că a fi prezumţios şi a fi om dc: 
talent, m i e tut una. —Iu ziarile noastre politice, poeziile de : ,Ah mi-e 
dor, mi-e dor,f. rimat cu : .Ş'aşiu vrea se mor, se mor!, au început sö sé 
rărească ; — publicul, a hueput së judece că, mediocritate nu însemnează 
talent, că oameni de litere nu sunt şcolarii puţin studioşi care 'şî-au pă
răsit şcoala spre a putea së debuteze în lumea artelor cu poezii ca : 

• Gentilă demoazelă 
„Cu ochi ca de gazelă !« 

Astă-zl. bunul gust încape a se forma în pizma greoilor Emineştî. — 
A:t iv i ta tea literară marge astfel crescând. 

O nouă probă despre aceasta, este şi admirabila traducţiune a 'Jlari-
oneî J)e-lorme, de Victor Plugo, pe care o datorăm unul tènër: d. Raşianu. 

Mulţr s'au iocerc.it a ne da pe Hugo, în versuri române, dar n'au 
".butit. Cel carii au tradus câte ceva din theatrul fundatorului scoale! Ro-
nantice Franceze, au fost foarte puţin fericiţi. Ca fond, — nu şcim ce au 

lăsat së subsiste din U n g o ; — ca limb.-., — ?.u fost şi ma! nedibacï, — iar 
ca versuri, — ne-au dat ceva monstruos. 

Cititorii noştril vor vedea, din estractnl drameî tradusă de d. Raşianu, 
că d-sa înzestrează theatrul şi literatura nostra, cu unica interpretare bună 
a lui Hugo. Marele măiestru Francez e respectat cu multă severitate. In 
cât despre limbă, cititorii vr.r observa cât de Româneşte vorbesc între eî 
lucrătorir, chiar la începutul actului pe care îl dăm. In ceea ce priveşce în 
f i n e forma, — versurile aparţin sistemului nostru literar, şi sunt esecutate 
coniform tutulor stricteţelor de versificaţie, ce ne-am impus spre a pune ca-
pët destrăbălării care a înhăţat pe o mulţime de mediocrităţi, în neputinţa 
totală de a uni fondul cu forma, fără a nu păgubi forma In folosul fon
dului şi vice-versa. 

Suntem siguri că distinşii bărbaţi cari, cu d. Ion Ghika în frunte, con
duc theatrul naţional, së vor folosi de traducerea d-lul Raşianu, care me
rita toată încurajarea, şi ast-fel, publicul, va fi pus in plăcuta poziţiune de 
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a asista la reprezihtarea pieseï în cestiune, chiar în stagiunea r-nulul acesta. 
In cât despre noi, vom comunica-o în curând şi în întregul el cititorilor, 

a căror atenţiune o atragem, de o cam dată, asupra fragmentului ce dam. 

Dramă în 5 arte de Victor HllgO traducere de Demctru St. Rapami. 
ACTUL V. 

(.Castelul de B e a u g e n c y . — U ă curte. — In fund cas te lu l ; de j i r împrej ir, rin zid 
mare. — La stanga, e portă mare rg iva lă . L a drépta o p"rtiţă săpată In zid. L i n g ă uşa 
din d r é p t a , o masă de piatră, o bancă asemenea. ) 

SCENA I. 
L U C R A T O R I I 

(El lucrează la dărâmarea unghiului z idu lu ld in f a n d l a s t inga . L u c r a r e a e dejx lnnaintatä 

/. Lucrător, (săpând). E grea muncă ! 
II. Lucrător, (săpând). Ş'apoî zidul, cine dracu l'a făcut ! 

Dai ca, 'n petră 'n el !.. 
III. Lucrător, (săpând). Maî Petre, eşafodul l'aï vedut? 
I. Lucrător. Da. (Merge la p o tiţă şi o mësorà) . 

Portiţa e cam strâmtă şi cu greii o se se poată 
, Litlicra Cardinală se încapă prin ea toată. 

III. Lucrător. Bine meî, e-o hărăbae ? 
/. Lucrător, (cu. un ges t affirmativ) Cu perdele foarte mari. 

Ea, pe umeri e purtată de soldaţii ceï maî tari. 
II. Lucrător. Am ve zut mergând năpastea într'o noapte 'ntunecată 

Aï fi zis de-aï fi vëzut'o ca-ï vre'o namilă spurcată. 
III. Lucrător. Ce-o fi căutând aicea densul ca aţâţi ostaşi ? , 
/. Lucrător. Vrea se vadă cum omora gâdele, doî flâcăiaşî. 

E bolnav, are nevoe de petrecere, nerodul ! 
II. Lucrător. Së sfârşim ! (Et se pun ia lucru din noü. Zidul e pe jumState 

dărâmat) 

III. Lucrător. Ascultă, frate, aï vè'dut tu eşafodul 
Cel .negru ?—Ce va se dică dacă sunt seniori fruntaşi? 

II. Lucrător. Se vedem ne-o face noă unul tot,aşa ? 
III. Lucrător. Eï ! aşî ! . 
I. Lucrător. Ce-aû făcut aeeştî domni, oare, de T omoară ?—Zeri măî frate' 

Inţelegî cum merge treaba ? 
III. Lucrător. Nu 'nţeleg, asta-'î .dreptate. 
(E< Urmeaţlă la dărâmarea zidului. Intră Laff.mas. Lucrătoiil tac. El soseşte prin fun* 

Jul theatrulul ca şi curo ar veni diotr'o curte interioară a tnchisorel. — Se opresce în faţa 



lucrătorilor şi pare » txiraina lucrarea lor şi le dă càte-va ordine. — Dupe ce el sfârşesc 
lucrarea el tl pune se întinzi, de U o parte pună la cea-l'altă, o pânză neagră care o 
«scunde ca desăvârşire, apoi tt concediază. Cam tn acealşt timp appare Marion, io alb en 
un văl pe faţă. Ea intră prin poarta cea mare, traversează repede theatrul şi merge de 
bate la uşa cea mică a portarului tnchisoiel. Laffemas se Îndreaptă spre aceaşt parte c i 
paşi liniştiţi. Appare portarul). 

SCESA II. 

Marion, Lajf'emas. 

Marion, Eată ordin do ia rege. (arătând portarului pergamentul; 

Portarul. Nu puteţi intra. 
Marion. Ce fel ? 
Laffemas, De la Cardiualul. (prezentând o hârtie portarulun. 

Portarul. Intră. 
(LaHemai, in momentul de a intra, se luti arce, priveice intrând pe Marion, şi apoi se 

'ntoarce spre. ea. Portarul tachide uşaj. 
Laffemas, (către Marionl. D-ta aci ? Cât zel ! 

Partea locului, imi pare, e puţin cam echivocă. 
Marion, Eată graţiarea ! (cu triumf şi aretând pergamentul). 

Laffemas, (arătând pe al Iul). Eată ordinul care-o revocă. 
Marion, 'L-am de eri de dimineanţă. (cu un strigăt dc spaimă). 

Laffemas. Eii, din noaptea-aceasta chiar. 
Marion, Olt ! s'a stins orï-ce speranţă ! (cu miineie p e ochi). 

Laffemas, Ha ' speranţa . . . In zadar 
Ea e tocmai ca scânteia, iar u regilor ertnre 
E slab lucru, vine lesne, tusa fuge foarte tare. 

Marion. Dar când regele dă ordin nu e de ajuns ciim-va ? 
Laffemas. Cardinalul când voeşte poate regele ce-va ? 
Marion. Didier ! speranţa noastră cea din urmă, este stinsă ! 
Jiaffemas. Cea din urmă? nu ! (tucet). 

Marion, (tn pai te) 0 ! Doamne ! 
Laffemas, (apropiindu-se de ea, — încet). D'asta grijă e.ştl Cuprinsă ? 

E aci un om pe care cu o vorbă de vel vrea, 
Mal ferice ca uu rege 11 poţi face, d-na mea ! 

M a r i o n . Fugi ! 
ÏMffernas. Acesta este oare ultimul cuvent ? 
Marion, (cu demnitate) O ! dute ! 
Laffemas. In viaţa mea vëzut-am la temei capricii sute, 

Dar sciam că altă dată nu lăsat a te ruga 
Şi când e së'tï scapi amantul më laşi ast-fel a 'ndruga ? 

Marion, (lotrerupeudu-i). Ţrehue se fif, de sigur, o fiinţă degradată, 



Omul cel maî laş din hu.ic ca se poţi se crcdY vre-o dată 
Că femcea care 'n lume a iubit, s'a devotat 
Unul om, fi cel maî nobil din câţi domnul a creat, 
Dupe ce aprinse 'n sànuTï acea flacăra cerească 
Dupe ce 'sî formă un suflet demn de densul ; së primească 
Ca din astă înnălţime, d'unde şed meandri — amândoi 
Se coboare jos la tine,—jos, — în pulbere 'n noroî ? ! 

1-ojfe.mas. Et ! iubeste-1 dar ! 
Marion. Aleargă dc la crimă-acum la viciil, 

Lasâ-me cum sunt, curată ! 
"Laffemas. Am se'ţî fac un mic serviciu, 

Cel din urmă, D-nă. 
Marion. Care ? 
hdffemas. Dacă vreî a le vorbi 

Lesne pot se fac se intri, — Viaţa lor se va sdrobi 
Peste o oră ! 

Marion, Peste O oră ! (tremurând din tot rorpul). 

"Laffemas. Vel vedea prin protieră 
Cardinalul când va trece la paradă 'n litieră. 

(Marion e cofundatä într 'uâ adâncă şi coovulsivilă visare. De o dată 'şl trece amén
ti oă mâintle pe frunte şi se 'ntoarce ca rătăcită, ca perduta către Laffemas) 

Marion. A ! dar spunc-mî cum veî face ca së'l scapì pe amêndoï ? 
Laffemas, (încet). Dacă .. dac'aî vrea ?.. E lesne, însă... Eată cum : am doî 

Oamenî cari-î pun de pază la portiţă p'unde vine 
Cardinalul... Aud sgomot !.. Se plecăm d'aci maî bine ! 

Marion. Dar iî veî scăpa ? 
Laffemas. De sigur. 

Ca sé stau se'ţî desluşesc 
Tot, aicea.. nu se poate... 

Marion, (ca desperare). Aidcm dar ! 
(Laffemas, se îndreaptă către poarta cea mare şi I face semn din degit së'l urmeze.— 

Marion cade îogenuch', cu faţa întoarsă către uşa tnchiioret. Apof ss scoală cu o mişcare 
convulsivă şi dispare prin poarta cea mare urmând pe Laffemas. — Uşa ţn'hisorel se des
chide. In mijlocul uoel grupe de guarzi, intră Saveroy şi Didier) 

SCENA III. 

Didier, Saverny. 

(S.Verny, îmbrăcat după -ultima moda, intră nûndiu şi vesel. Didier, de sus până j->s 
\n negru, palid, merge cu paşi rari. Un temnicer însoţit de doi Lallebardieil t( conduce* 
Temnicerul aşează pe cel dot soldaţi de sentinele apioape de pe'deaua cea neagră. Didier, 
merge tn tăcere si «'aşează pe bacca de peatrâ). 



4 5 6 LtTElUTuUUL 

Saverny,' (c«tre temnicerul care le a deichi» uşa). Iţt mulţumesc ! 
Ah 1 ce aer î 

Temnicerul, (uăgendu-l de-o parte, tocet). Monseniore, doue, vorbe in tăcere... 
Saverny. Patru ! 
Temnicerul, Vrei se fugî ? 
Saverny, (iute). Pe unde ? Spune fără 'ntârziere !.. 
Temnicerul. Asta më privesce. 
Saresny. Ce s p u i ? 
(Temnicerul li face un semn din cap). Monseniore Cardinal, 

Vreai se më oprescï, îmï pare, d'à më 'ntórce iar la bal ! 
Am se joc cu o plăcere îndoită ! Dintre toate, 
Lucrul cel mat bun e viaţa ! 

( atre temnicer). Când së fug ? 
Temnicerul. Ş'acum se poate ! 
Saveny, Cine'mî este salvatorul ? 
Temnicerul. E marchizul de Nanji. 
Saverny. Bietul unchiu-meil ! de mine s'a grăbit a se 'ngriji ! 

A! maï staî ! încă o vorbă.— D'amândoî vorbesc! îmi pare ? 
Temnicerul. Pot se scap pe unul numai ! 
Saverny. Pentru doi plata-î mal niarê  
Temnicerul. Pot se scap pe unul numaï. 
Saverny, (ridicênd capul). Numaï unul ? Cum voestl ! 

Vel SCăpa atuncî p'acela, [tncet temnicarulul şi arăundu-l pe D.dier]. 

Temnicerul. D-le marchiz, glumescî! 
Saverny. Nici de cum. 
Temnicerul. A ! monseniore ! ce idei vë vine oare ? 

El pe d-ta, nu p'altul scapă de spânzurătore ! 
Saverny. Deci s'a hotărât ? atuncea,., doă groape vel săpa. 
(Ei întoarce spatele temnicerului, bare ese mirat. latră un grefier). 

Ha! nici o secundă singuri aici nu putem scăpa. ' ,. 
Grefierul, (salutând pe prisonieiî). D-lor, consilierul regelui tn cinci minute 

Va veni aici. (Salută diu noü şi ese). 
Saverny. Prea bine ! 

(rillend). Ha ! se mori pe neştiute. 
La etatea cea maî juna. Lucru prea nepotrivit. 

Didier, (ţtnond poitretul lut Manon io mână, nemişcat In faţa scenei şi ca absor
bit l n t r ' e î adânca contemplare. 
Doamnei dènsa më privrsce ! cată'n ochi-mi neclintit 
Oh ! cât eütt; do l'mtiioabii ! Şi co graţie cerească t.. 
Cine ar zice că't feine« ? Aro —- o frunte îngerească, 
D-zett chiar, dăruindu-t o privire 'ilcântătoare 



Puse IntiY'iisa multe flăcări pentru n.'t pune şi candoare. 
Duza eî copilăreasca caro asci ude du let parfume 
Bate acum de innocenta I.. 
(Ar,uand portretul la păment cu violeu(a) Pentru ce am venit in lume, 
Pentru-cc acca femee, când tu stradai m'a găsit 
Nu mi-a sfărâmat de pietre fruntea mea de urgisit ? ! 
Ce-am greşit cil maiceî mole spre a mii condamna la viaţă 
Şi 'ntr'a eî nenorocire cu o inimă de ghiaţă 
Pentru ce din sânu-ï perfid ariuicându-më in lume 
N'a vroit së'mî fie mumă pe deplin, së më sugrume ! 

Sammy, (tntorclndt -?e din fundi. Ia privescc rândunica sboră tot pejosvoîosă 
Precum vëd, ii,iroase-a ploae. Et ce zicï ? 

Didier, [farä a '! auzi]. Necredincioasă 
Rea, nebună escï femme ! şi surâsul ţi-e amar 
Schimbătoare, precum este apa măreî. în zadar 
Pe această mare 'atinsă am deschis pânzele melc ; 
O steluţă aveam iubită din tot cerul plin de stele ; 
Am poruif, — veni furtuna — şi scăparea mi-c 'n mormênt ! 
Dar, cu toate acestea poate că venisem pe pământ 
Cu un viitor maï sigur, poate c'un amor in suflet 
Sail in inimă c'un spirit. — Oh I dar nu void nicî se cuget ! 
Cum n'aî tremurat femee când pe mine maî minţit, 
Care 'utâiil l'a ta vedere doru 'n suflet am simţit. 

Savervy. Eară şi Marion ! Eî d-ne ! aï gândiri nestrămutate 
De la densa. 

Didier, [fără al asculta, portretul de jos şt fixează ochit pe el]. 
Cum, pe tine, printre lucruri degradate 

Se te arunc ? O ! nu ! femee care amar m'a înşelat 
Demon, care ca un înger eşti frumos şi înaripat ! 
Locul tëu aicea este. 
[Pune portretul pe inima «a apropiindu-se de Savérnyl. E Un lucru de mirare, 

Ast portret e viu, amice, vedi, el nu e ca orî-care, 
Căci în noaptea cea trecută când dormeai, amicul meii, 
Fără sgomot, pân' la diuă, mi-a ros inima mereu ! 

Saverny, [ia parte]. O! sêrmanul ! — [tare] . Maî vorbesce-mî despre moarte. 
Më 'ntristează, 

Moartea, fără îndoeală, dar pe el 11 consolează. 
Didier. Ce m'ai întrebat, amice ! — N'am putut se te ascult 

Căci, de câte-va momente, sufer, sufer foarte mult. 
O nelinişte grozavă mi-a pricinuit ast nume 



È ÜTEkAfüituL 

OH !.. nu maî mi-aduc aminte, nu maî seiu, uit tot pe lume. 
Saverny. Uiţî ciliar moartea ? 
Didier, [cu bucurie]. Ah ! 
Saverny. Vorbesce-mî despre moarte lămurit, 

Voiu se scia. Ce fel c moartea ? 
Didier. Noaptea aceasta, aï dormit 

Bine ? 
Saverny, Ba prea rea, căcî patul este tare ca o stâncă. . 
Didier. Ha ! când veî fi mort, mormftntul va fi mult mat tare încă. 

Insă veî dermi prea bine. Se preferi a câştiga 
Iadul, căcî va fi maî bine ca în lume. Veî ruga 
Cerul, se te lase acolo. 

Saverny. Frica a 'nceput së'ml treacă 
Dar spânzuretoarea, frate, ce vreî, asta nu me 'npacă ! 

Didier. Tot o moarte e şi aceea ! tot în groapă veî dormi. 
Saverny. De ! cum credi ! Cât despre mine cred că nu m'ar mulţumi. 

Nu me tem nicî cum de moarte, scia că e ingtoditoare 
Dar se morì de-o altă moarte, iar nu în spânzurëtoare. 

Didier. Moartea se arată noue în mii de felurî. Si 
Chiar acesta este unul dintre ele. — Veî sfârşi 
Cu viaţa când fringhia astupându-ţî resuflarea 
Iţî vor strânge groaznic gâtul ca se pot afla scăparea 
Dar în fine ce ne pasă ! E 'ntuneric ca în mormânt 
Ast-fel că nu poţî d'acolo se maî vezï acest pâment 
Dacă într'un mormênt te-aşează care asupră-ţî gre.1 apasă 
Si dacă 'n tăcerea nopţeî ventul suflă şi nu lasă 
In sicria a ta ţerenă, dacă corbi-atl sfărâmat 
Si-att pătruns până Ia tine, dacă vermiî te-aa mâncat, 
Ţie, oare ce-ţî maî pasă? 

Saverny O ! estî filcsof, amice ! 
Didier. Pufredească-mî toată carnea. — Sail precum dc toţî se zice 

Vie vermiî se me roază ! Dênsiî rod şi pe 'mpăraţî 
Şi pe regï. Ce'mî pasă mie ! Denşiî rod pe ceî bogaţî 
Ca pe ceî seracî. — Odată ce-aï intrar în el, n'aî frică 
Sufletul în miez do noapte peatra gropeî o ridică 
S'apoî sboară către cerurî !.. 

[Va urma] 
Dometru St. Raşiann. 



ÜTKRAToliljL 4 5 9 

STUDII LITERARE 
vu 

1>1£H1»J.U?C ALEGORIE 
IN LITERATURĂ ŞI IN ARTE. 

E de notatali istoria literature! faptul că rie câte or! o naţiune a fost coprinsă 
de amorul alegoriei, literatura a perdut căldura si viaţa. Tot aşa s'a întâmplat şi 
In nrte, şi trebue so căutăm pentru-ce. Trebue so ne întrebăm pêne la ce punct 
ne putem servi de allegorie in arte, şi care sunt hotarele ce nu trebue trecute. 
Pentru a resolva această cestinile, sé ne dăm intàï sèma de ce este alegoria. 

Frumosul are o acţiune, o Înrâurire asupra inteligenţi!. Se ne punem în faţa 
unul lucru frumos şi se analysăm judecarea esthetic* care ne afirmă această fru
museţe. Presupun că stă înaintea mea un cedru de Liban : vederea mi dă forma, 
culorile. Acest cedru c frumos, dar unde este oare frumuseţea lui? Culorile oare 
sunt frumóse ? Forma 'ï c frumoasă ? Nn, culorile nu sunt frumoase prin ele 
înse-ş!, căcî orî-cc pictor se serveşte de culori, chiar dacă produce foarte urite 
tablouri. De altă parte, or! cât de urât ar fi un obiect, e cu neputinţă că el se 
nu aibă o formă. Cea ce este frumos, este arborele insu-şî, pentru care forma şi 
culorile nu sunt de Cat nişte proprietăţi. Obiectul în care vin se se concentreze 
aceste quahtăţ! este evidente o forţă : aci este forţa vegetativă. Raţiunea mea re-
cunoasce csistenţa acestei forţe, şi recunoasce această forţă ca frumoasă, fiind-că 
vede înfr'ênsa un caracter de unitate şi de ordină. Dar tiu se mărginişte aci 
rolul raţiune!. Ce fel de lucru e această forţă ? Raţiunea trebue se ne-o spue : 
ea percepe raportul ce există între semn, obiect şi lucrul semnificat. Ea examt-
neasă acest arbore, forma, culoarea luï, modul in care sunt dispuse ramurile şi 
foile ; ca afirmă că acest arbore e un cedru şi că e un cedru frumos. 

Dar frumosul nu numaî asupra inteligenţi! are acţiune : n'ar exista pentru 
no! dacă nu ne-ar mişca. Nimiciţi emoţiunea ce produce asupra noastră o fru-' 
museţe ; judecarea noastră ău o poate recunoasce ca frumoasă ? nimiciţi această 
judecare, nu ma! este emoţiune. Pe cât inima e ma! mult atinsă, pe atât spi
ritul se pronunţă cu ma! multă energie ; puterea de-a iubi este aci măsura pu
tere! de-a cunoasce. Pe cât într'uu obiect e mal multă tărie, mal multă ordină, 
pe atât recunoascem şi iubim maî mult frumosul aceluî obiect. 

Nu căutăm aci a defini frumosul, studiu pe care '1 vom face altă daiä, ci 
presentăm numaî căteva observaţiun! juste în general. Tot aşa nu Ară oare-şî 
care restricţiun! se potè dice că nici o forţă nu ne este mal sympatică de cât 
a noastră, că nimic nu ne place ma! mult de cât frumuseţea omenească, séti in 
viaţă séti .represintată prin artă. Sunt în adevër obiecte ca şearpele care aü tă
ria, unitatea, ordinea şi nu produc in noi emoţiunea inimosului. Causa e c& nu 



lie sunt sympatice. Dar un tablou represintând un scarpe poate fi frumos: sym-
patisăm atuncî nu cu şearpele, ci cu talentul artistului. 

Să aplicăm aceste noţiuni la alegorie, şi ca se păşim fără şovăire, se luăm 
de exemplu un cap d'operă ca tabloul ce se găseşte la Luvru : Justiţia urmărind 
crima. E o operă admirabilă. Se analizăm judecarea estetică ce ne inspiră acest 
tablou : simţurile ne arată un cadavru, un om ţinend un cuţit, şi aruncând o pri
vire plină de groază asupra uneî femeî care, înconjurată de o rază de lumină, 
fără ca picioru-î se atingă pământul, ţine într'o mână o cnmpănf, într'alta o sabie, 
şi pare a urmări pe omul ce ţine cuţitul. Simţim pe loc că suntem în Pata unei 
alegorii. Dacă raţiunea nu ne-ar spune asta, n'am vedea de cât o femeie ,care dă 
gonă unui om. Dar alegoria nu este de cât o judecare a raţiune! care da sem
nelor un alt înţeles de cât acel ce ele par a oferi la prima vedere. Haţiunea ne 
spune că acest om nu represintă numai pe un om, ci crima, că această femeie 
este justiţia. Pe ce basă se întemeiază o assemenea judecată ? Pe semne care nu 
se împacă cu înţelesul ce ar avea tabloul dacă n'ar fi ele : această femee care 
planează in aer nu poate fi o femee ordinară; acesta cumpănă, semn consacrat, ne 
spune numele el ; cadavrul ce zace ne arată crima, ca şi cuţitul ce omul ţine In 
mână, ca şi aparinţă lui de fuga, ca şi acea privire plină de turburare şi de 
spaimă. In fine sabia, înfăţişarea femei, severitatea ce este în obrazul el, toate 
aceste ne arată idea de urmărire, de rësbunare, s'atuncï raţiunea noastră poate 
zice : Acest tablou represintă justiţia urmărind crima. Dar acest tabloù* e frumos. 
Pentru ce ? 

Frumuseţea uiiuî tablou alegoric diferă de frumuseţea unul tablou ce represintă 
o acţiune reală ; amêudoue trebue së aibă fireşte calităţile unul frumos tablou : 
un desemn corect, o dibăcia întrebuinţare a colorilor ; améndouë trebue se aibă 
qualităţî de unitate, de ordină şi de tărie care constitue frumosul. Dar nu-I destul 
atâta pentru un tablou allegoric. Pentru mal multă claritate să suposăm că în 
locul justiţii, së fi pus pictorul un guardisi care înhaţă pe criminal. Se schimbă 
t abloul ; se schimbă şi impresiunea noastră. Tabloul ar putea fi foarte frumos, 
dar am vedea o scenă reală, nu o scenă ideală. Alegoria inlocuejte dar realul 
prin ideal, particularul prin general. Tabloul ce imaginăm ar represintă un fapt ; 
tabloul de la Luvru represintă o idee. Decurge de aci că allegoria e legitimă 
când întrupează o abstracţiune, când sub forma unul fapt ne represintă o idee-
Această idee abstractă de dreptate ia o formă care poate ti percepută de ochii 
noştri!, şi cum nicï o formă nu ne e mal simpatica de cât a nostra, o idee mo
rală, pentru a avea acţiune asupra simţurilor noastre, trebue se ne iie presintută 
sub forma omenească. In fine acest tablou are un caracter general. 

Avem aci o alegorie morală. Sunt şi altele ca Victoria, Fama. Luptat Dar 
e de observat că cele maï bune alegorii sunt cele morale : raţiunea lucrului e 
simplă. Orî-ce atribut,^ orï-cc caracter am da lupteï, această alegorie n<T~vü 



mijea mat putiti do cât vederea unul luptător. Unul osto un om ; cea-l-altă o ab
stracţiune. Dar nimic nu deosebeşte la vedere pe un om cinstit de un om necin
stit, .şi idea morală, pentru a ne mişca simţurile, treime se fie întrupată. 

Să observăm aci că dacă criminalul din disiti tablou nu ne represintă un cri
minal ore-şT-care, nu represintă un individ anume, totu-şt el ne reprezintă un om, 
represTutându-no tot de odată o generalitate, ne represintă un individ criminal, 
dar nu cutare criminal anume. 

Lucrul nu s'ar schimba dacă pictorul in loc, de a da Crimei trăsurile unul 
mode oareşt-care, iar fi dat trasurile criminalului celebru din ar,d in care s'a fă
cut tabloul. Alusiunea n'ar fi împedicat ca alegoria se fie forte bine înţeleasă. 
Crima nu e dar alegoria de cât pe jumetate şi ar fi putut fi şi mal puţin, pe 
când justiţia n'are omenesc de cât forma. Aşa dar în acest tablou este un ade-
vérat amestec de elemente, omeneşti şi de elemente divine, şi acest amestec poate 
fi şi mal acentuat, cum se întâmplă într'un alt tablofl, acel în care pictorul ne 
represintă pe regina Maria-Medie priimind noutatea morţii Iul Honric IV. Pe 
lângă fiinţele alegorice ce se găsesc in tabled, i'egina represintă o persoană foarte 
reală. Tot aşa dacă judecăm bine se petrece lucrul şi în Omer. Căci, dacă Omer 
credea în divinitatea lui Joe ş'a Arenerel, se poate totuşi susţine că Renumirea, 
că Aurora eratl pentru densul simple abstracţiuni poetice, simple alegorii, şi ve
dem dar în acela-şl cânt amestecul de persóne reale şi de alegorii. 

Din această analysa, se încercăm a deduce regiile pentru usui alegoricei în li
teratură şi în arte. S3 observăm că chiar în conversatimi! facem adevërate ale
gorii. Dacă zic: „Binefacerea c frnmosă când vine de la un copil"" exprim o 
idee generală. Dacă zic insă. ,,'Ml place tin copil care-şî goleşte punga în mâna 
unul sărac», am schiţat un tablofl, şi acest tabloil e o allegorie; am fost oare-şl 
cum poet, căci am creat ceva, din momentul ce am introdus viaţa intr'*» abstrac
ţiune. De câte ori în literatură sóli în arte o idee morală se va întrupa, artis
tul va fi în dreptul seil. De câte ori va fi exprimat artistul print'o alegorie un 
fapt seil o idee pe care o putea exprima prin personagiul! reale, el va fi mers 
mal departe de adeverată ţintă a artei sale, va fi făcut un abus de alegorie ; 
In loc de-a fi însufleţit o idee abstractă, el va fi făcut dintr'o idee reală o ade
verată abstracţiune; va fi dar rece şi ne va lăsa reci şi pe noi. Lucrul se întêm-
plă adesea : s'a întâmplat pentru artiştii care aft făcut acele tablouri de la Ver
sailles care represintă victoriile lui Ludovic XIV. Din contra frumoase alegorir 
sunt ,Unirea Principatelor" doue fete care se ţin de mână, tabloul care repre
sintă .România' slăbită de suferinţă, învesmântată în steagul seti, călcând hi pi-
cere Regulamentul şi avênd aceste vorbe ca explicaţiune : 

Cu mine eşti tu, Doamne al dreptăţii, 
Merge-vol dar cu tărie pe calea ce mi-af tras. 

Am zis că (lei lut Orner nu sunt alegorii. In Omer, totul este acţiune ; ot-



tul traeste, rentra că alegoria së merite acest nume, trebue că noî se nu putem 
fi induşî in eroare, së nu credem in realitatea existenţei persoäiieiör alegorice. 
Din momentul ce Omer credea în dei! sëï, et nu eraû alegoric pentru densul ; 
poate nu eratt pentru Omer alogoriî nicî chiar Aurora sétt Iienumirea, pe când 
pentru noî sunt alegorii puternicul Joe, şi blânda Venere, şi sburdaluicul Amor 
şi orî care deitate. Şi cum oare în Omer ar fi alegorii aceste deităţî ? N'ai! ele 
pasiuni? Din contra, în „Le Lutrin» de Boileau, şi Iienumirea şi Molliciunea sunt 
alegorii, fiind-că Boileau nu credea în existenţa lor. 

Ori ce alegorie nu este evidente este rea. Trebue ca idea se fie limpede şi lă
murită, şi la limpeçleala idei pot servi atributele. Dacă pictorul ar fi pus pe jus
tiţia së umble pe păment, în loc de a o lăsa së planeze în aer, dacă i-ar fi ră
pit cumpăna, sabia, mânia de pe faţă, tabloul seft n'ar fi fost bine înţeles, şi prin 
urmare n'ar fi fost frumos. 

Francesul face o deosebire intre allégorie, attribut, signe, emblème şi sym~ 
bole. Allegoria este ce am isplicat, o întrupare a unei idei morale. Atributul este 
lutrul care ne face se înţelegem că ne găsim in faţa uneî «alegorii. Le signe 
este pentru Francesï o expresie mal necertă. Orî-ce alegorie este până la un punct 
un semn. Orî-ce atribut este un semn. Orî-ce emblemă este un semn. Diterinţa 
între atribut şi emblemă e lesne de précisât : emblema este atributul luat sin
gur, în el insu-şî. Spre exemplu : cumpăna în tabloul de care am vorbit este un 
atribut ; reprasintat singur, va putea însemna o idee intelectuală sétt morală, ş'a-
tuncï va fi o emblemă. 

Francia séti Ilomânia sunt represintate cu stindardul tricolor. Stindardul este 
un atribut, singur va represinta pentru un om patria sea, depe caşuri Francia sétt 
Ilomânia : Le drapeau est l'emblème de la patrie. Francesul maî zice : La eroic 
est le signe de l'honneur. La violette est l'emblème de la modestie. La eroic 
est le symbole du christianisme. Symbole exprimă existenţa unul raport mystic, 
şi pentru aceasta se esitează mal mult in terminalogia creştină, dar ènsë se poate 
usita şi în alte religiunî : "Prometlice est le symbole, de l'humanité." Resulta 
din cele dise că .allégorie» nu poate fi disa de cât de lucruri represintate sub for
ma omenească, că attribut, signe, emblème, nu se pot dice de cât de lucruri ma
teriale, symbole şi de unele şi de altele. La vie de Joseph est le symbole la 
celle du Christ. 

E o deosebire intre literatura şi artele, şi anume că un tabloil, o statuo 
poate fi de tot alegorică, pe când nu se poate admite ca o poesie să fie dc tot 
alegorică. Trebue în arte să ne ferim de amestecul figurelor alegorice (de şi am 
arătat că sunt asemenea esemple), pe când acest amestec poate fi admis în poesie. 
Să esplicăm această deosebire : într'un tabloil tòte trebue să concurgă la efectul 
total. Dacă amestecăm într'un tablou personagiurî reale cu alte alegorice, atenţi
unea ni se împarte, şi o scenă (în general cea reală) va împiedica pe cea-l-altă 
să'şî producă efectul. Escepţiunea nu lace aci do cât să confirme regula. Un Fran 



ros a făcut un bus* numit .A fi şi a pare-. O fcmee tine in mână în faţa otra-
dulul, o mască HţJsUoare, pe rând proprica sa figura pnre a respira durerea. Nc 
găsim aci In faţa une! alegorii ; dar alegoria nu este în mască, ci în întregimea 
operei. Aci interesul nu este împărţit, căci cea ce ne atrage este tocmaî contras
tul care constitue alegoria. 

Din contra poesia are de lrge de a imita viaţa, şi o imită mi! bine pre-
sintându-ne persóne reale sait închipuite ca reale, de cât dând corp unor abstrac
ţiuni, po caro nu le putem jiîcï o dată lua drept persoane reale (căci ntuncî n'ar 
mat fi abstracţiuni, alrgorit). Alegoria in poesie potè dar fi admisă sub condiţiu-
lica ca să nu vateme nici odată acţiunea care o însufleţeşte un moment. A face 
contrariul este a cădea intr'un abus care poate deveni fatal. Nu cunosc cscmphi 
maî isbifor de acest ndever, de cât acel al literature! francese în evul mediii. 
Kra plină de viaţă şi de acţiune, când trubaduri! şi truveri! cantai! amorul şi 
răsboiul. Când însă Incpu a deveni greoae, preţioasă, rafinată, îngădui o indurire 
din în ce ma! mare a alegeri! asupra simţimentnhil. In curênd numai fu drept la 
viaţă In poesie, de cât pentru Bel-accueil, Courtoisie, şi alte alegorii care ne las 
foarte liniştiţi. Nenorocirea fu că alegoria im se limită In poezioare, ci intră în 
poemile epice, şi in loc de a cânta pe Carol cel Mare, pe Alexandru Makedon, pe 
Ogier Danesul, poeţii făcură Romanul Rosei, adică opera cea mal plină de urăt 
ce a fost făcută vr'odată, ori rât de frumoase amănunte s'ar găsi in ea. 

Un alt-fel de alegorie, cu mult mal plină de vieaţă. este fabula. Dar ea, 
constitue un gen aparte, şi o putem de-o-cam-dafă lăsa la o parte. 

Pentru n nc rezuma, să spunem că alegoria e escelentă, când dă o formă 
ideilor abstracte, ideilor morale ; că nu trebue sistematic să fugim de dènsa in 
poesie, dar earăşî că nu trebue să ne înamorăm de dânsa ; că locul ce poate să 
ocupe în poesie e foarte modest, pe când din contra artele pot fi mal libere in 
această privinţă, în fine că nu c bun, în regulă generală, de a amesteca scenele a-
Ugoricc cu cele reale, că dc alegorie nu trebue să abusăm nici chiar In arte, şi 
în fine că trebue fără milă sacrificată orî-ce alegorie care nu este clară, limpede, 
evidentă prin ea lnsă-şl. B. Florescu. 

Ieri şi azî 
1er! privind luna 'ntre stele, 
Luna îmi vorbea de ea 
Şi pe cerul viete! mele 
Fericirea strălucea. 

Azi a isbucnit furtuna 
Şi în cer şi pe pământ; 
Sub un nor s'ascunde luna, 
Sufletu'mï într'un mormênt. 

C. C. Bacabaşa 
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REVISTA TEATRALA 
DupS Daniel Rachat, în timpul îu car» se făciaft rep stiţiunila comedieî Bucuria 

Casrî theatrul s'a indeletnifcit cu vechiul repertoriu. S ali jucat melodrama Momstirea 
de Monte-Castro şi Două Orfeline; 

Para a iusista asupra acestor pies<», aducem omagiile noastre da respeet şi de ad-
miraţiune d-neï Efrosina Popescu. Atât îu rolul mumeï nofericitet călugăriţe cât şi în acel 
al mumoT scialane! cerşetoare, d-na Popescu a fost la înălţimia sciinţeî salo dramatica. 

Marţ! şi Jo! s'a dat „Bucuria Oasi!." Bană traducere, afară de càte-va scrântelî, ca 
viaritagiu pentru căsătorie,etc. l'irsi e minunată prin situatiti!)! vesele, prin altele mişcă
toare, şi e pornită din inimă. Nimico mal grea, de sigur, de càt de a ne arêta 
pe o fetiţă de vr'o 17 an!, făcendn-se intermediarul pentru a ronpropria unul da al
tul ps părinţi! se! despărţiţi de mi! mulţi ani. Autorul nu putea trata un asemenea su
biect de cât cu o siugură condiţiune: să aibă o inimă delicată. Bombăniturele acelol poamn 
acră do soacră, precum şi ţipetele una! fetiţe mici dosgustând pe d-l de Silly de căsă
torie, el traeste de 12 ani departe de nevastă sa, când cu una, când cu alta. Dar, fără 
a şi-o fi spus vr'o dată, ambii soţi se iubesc encă. Fata lor caro prin gingăşia sa este 
bucuria casei, care duce do nas pr> mumă sa şi pe bunică sa, a/lă că tatăl Sfii n'a fest 
iu Aunrioa. cum crezuse până atunci. Dacă s'ar căsători ea, vor fi siliţi s i se vază pă
rinţii si1!, cel puţin inaerà di. D ;cl oftră mâna sa venditi sert, un căpitan de spahis, can-, voinic 
în faţa inamicului, e foict'i t imid îu f iţa un--! femei. ( Vin d d-l de Si . ly a c e r u t portretul 
fot 'I sale, ea m )rge s M ducă originalul, şi Se găseşte în faţa amantei actuale a tatălui 
sM. Acesta 'şl fict ditoria, dă afară pe nemernica famée, şi promite fetei se meargă la 
soţia sa. Vczêudn-sc, amândoi soţi, simt că se iubesc; dar o n Miiţelegero se i v e ş t e iar. D-l 
de Silly s'a bătut p-ntru o femee! Nu; el s'a bătut pentru nevastă-.sa. S icra pleacă, spre 
a lăsa pe toţi fericiţii. Eată o piesă, care poate fi foarte rPìl tratată de un autor fără de
licateţă de inimă. D«ir pi'sa franceză e un cip de operă do delicateţa, do v o i o ş i e , de gentileţă. 

Aducem antei ii oraigielo noastre d-lul loan Ghiki. S» vede acum că doiiuţ i sa cea 
mi l vie este de a înălţa theatrul, şi de a-l fice să fie frequiutat. E o datorie pentru toţi 
ace! caro art asistat, la Danei Eochat şi la Bucuria Casei, să spun la toţ i : Mergeţi la 
theatru, nu de patriotism, ci de plăcere. 

Piesele sunt perfect montate, şi actorii arată maro talent. 
A tout prince, tout honneur. începem cu d n a Rom niesen, care juca pe sbiirdalnica, 

dar inimoasa Cecilia. Cea m ti mare laudă ce-I putem da , e că d-sa caro eia atât de hinein 
Lea, nu a lăsat să so vază în Cecilia nimic din cea ce fusese îu Lea. Tonul sou era c o 
pilăresc, ca şi gesturile sale, ca şi mâniile sale. No aşteptam la triumful minunat al d-nel 
Romanescu, dar nu nt aşteptam la o Romanească blondă. Peifuiiă do gingăşie iu tot ro
lul, d-na Reminoseli a cvpriuiat minunat durerea îu moraeutul ce tatăl e silit să roşească 
în faţi fetei sale. D-sa n'are, rivală între actricţele tinere. 

E mare progres cu d-ra Oavala, atât în gesturi cât şi în intonaţii. 
D-na Poauaru ne-a dat o soacră minunat de îmbufnată şi o bunică minunat de bună 

pentru uepoata sa. Mal slabă d-na Pătrascu; interprutaţiunea d-sale a fost ênse suficientă. 
Dar s'a înşelat o dată în mod comic când citind uu bilet do la ciliar bărbatul sfii, 
a pronunţat: plec in căsătorie pentru plec în călătorie. Rolul bărbatului era ţinut do d-l 
Manolescu. Ne-a părut rfö de a vedea pe d. Manolescu în Mante-Gastro şi îu Două or
feline. (Quo dubla allait-il faire dans cette galère?) Dar d-aa a fost admirabil iu Bucuria 
Casei. • 

D-l Iulian a avut in rolul căpitanului timid un mare si m uitat succes. Zăpăceala 
omului timid u fost aşa de bino făcută, iu cât la început unii s'ari iuşelat, crezênil că nu 
ştie rolul. 

D-l Oostescii, care juca rolul unul tonii d e lumea mare, fanfaron de viţiu, a fost 
bine ş'am dori să-I vedem încredinţate rol urî mai Importante. 

Marţi s'a jucat, dimpreună cu Bucuria Casei, Paharul cu apă, care presiută o si-
ţuaţiutie foarte de spirit, iar Joi , Margot Contesa (trebue êusc pusă nu la tiuitul, ci la 
înc-putui spectacolului.) inteipietaţiunea bună. Manolescu foarte bine în Paharul cu apă' 

li. Vlorv&cu 
' Typ. Theodor Michăiescu Strada Tlmatrulul N o. H. ~~ 




